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Argentina
SOCIEDAO HELVETICA DE
SAN CARLOS DE BARILOCHE

En un marco digno de llamarse la
Suiza Argentina, nuestra colectividad
se plegô con gran entusiasmo y verda-
dero sentir patriôtico a este nuevo
aniversario de la independencia de
nuestra lejana Patria
El festejo del 1° de agosto, que ano
a ano crece en volumen e interés en
el âmbito de nuestra ciudad, es con-
siderado prâcticamente como fiesta
tradicional en esta localidad. No sola-
mente nuestros compatriotas sino nu-
merosos Barilochenses simpatizantes
esperan con ansiedad esta fecha, den-
tro de nuestro calendario de festejos.
Este ano, nuestra colectividad en pleno

y numeroso publico simpatizante
han llenado al mâximo los grandes
salones del Hotel "Sol Bariloche",
cedido gentilmente a la Sociedad Hel-
vética, por Austral Lineas Aéreas y
Sol-Jet.
El selecto püblico con un espiritu y
ânimo que merecen un elogio, hicieron
posible el brillante éxito que sobrepa-
sa todos nuestros câlculos en volumen.

Con la animaciôn de dos orquestas,
los alegres muchachos de "Zillertal
Orchester" de San Gercmimo Norte
(Santa Fe) y Zuber Hnos. de nuestra
localidad, que pertenecen al inventa-
rio de nuestra Instituciôn, la velada,
desbordante de alegria, se prolongé
hasta tempranas horas del alba. A pe-
sar que el 19 de agosto fue un dia
laborable y nuestra ciudad se encuen-
tra en plena temporada de invierno
con la 5? Fiesta Nacional de la Nieve,
con gran afluencia turistica nacional
e internacional, que représenta a
todos un exceso de trabajo, ninguno
quiso ser el primero en abandonar
este tren de alegria. A las 6 de la ma-
drugada con muchos lamentos y
protestas, de que era temprano todavia,
se dio por finalizada esta simpâtica
velada. Incansable el püblico e incan-
sable los müsicos, que con sus acor-
des del folklore de nuestra lejana
Patria nos hicieron volver a vivir recuer-
dos inolvidables de aquella tierra que
hemos dejado al otro lado del gran
charco.
En el transcurso de la fiesta, el présidente

de nuestra colectividad dirigiô
su saludo y mensaje tradicional con
palabras muy emotivas, a todos los
compatriotas y amigos. A continuaciôn
se ejecutaron los himnos nacionales
de nuestra Patria adoptiva y Patria
Madré!
Como pequeno comentario: La colo-
nia Suiza radicada en esta zona del
Nahuel Huapi es muy antigua, sus rai-
ces profundas penetran hasta lejanos
tiempos pasados, a los tiempos glo-
riosos de los pioneros y sus hazanas!
Nuestros compatriotas de otra era, eii-

galanan el cuadro de honor como
pioneros muy activos de esta zona y
capital de los Lagos del Sur Con orgu-
llo evocamos los nombres de Don
Emilio Frey y del Dr. Neumeier que
honran a nuestra ciudad y a nuestra
colectividad, con dos calles que Ile-
van sus nombres en su memoria.
Honran nuestra Instituciôn y nuestros
corazones los nombres de Leonardo
y Gertrudis Ardüser. Una mujer sin
igual, conocida en todo Bariloche ca-
rinosamente como mami Ardüser. Una
compatriota que merece el titulo mâs
alto que la Universidad de la Vida
puede otorgar a una mujer "MADRE".
Fue socia fundadora de nuestra
instituciôn, miembro activo de la comisiôn
directiva durante muchos anos conse-
cutivos, desempenando sus cargos
con ejemplar conducta y honradez.
Por razones de su delicada salud, se
vio obligada a abandonar sus activi-
dades y vida social. Aûn asi, con su
carâcter pujante y permanente deseo
de ayudar al prôjimo, siguiô trabajan-
do en la gran obra de su vida. Desde
la sombra y anônimamente dedicaba
sus merecidas horas de descanso
para aliviar a los aue el destino cas-
tigaba con duros golpes. No siempre
ha cosechado lo que ella habia sem-
brado en esta tierra! Con esta sonrisa
que siempre supo prodigarse decia:
donde no crecen malezas, tampoco
puede crecer una fruta digna y noble!
Dichosas todas aquellas personas que
han tenido el privilegio de compartir
inolvidables anos en su grata compa-
nia. La Sociedad Helvética perdiô con
su retiro al eterno descanso un sos-
tén vital en el seno de la instituciôn.
Su cuerpo descansa juntamente con

lo que en vida fue su mejor compa-
ôero Don Leonardo y nuestros
compatriotas pioneros, en este campo sa-
grado a orillas del rio Limay en la Es-
tancia La Lonja, distante 40 Km. de
nuestra ciudad. El murmullo de este
hermoso rio, incansable como ella
misma, le lleva a cada instante nuestro

saludo y respeto.
Sociedad Helvética

5? CONCURSO INTERNACIONAL
Y 9? NACIONAL DE CINE AMATEUR
LA PLATA

Nuestro compatriota Sr. Willi Kissling
obtuvo el tercer premio en la categoria
argumentai, y el primer premio en la
categoria documental con sus films
"Chez SBB" y "Frühling" en estos
certâmenes.
La entrega de los premios se realizô
en un acto especial organizado al
efecto por la Pena Foto-Club Cine
8 MM.

BAHIA BLANCA

Dr. Ing. JOSE PIAZZA

Falleciô el 10 de agosto en Bahia
Bianca, ciudad en la que viviô durante

casi veinte anos, el Dr. Ing. José
Piazza, a los 83 anos, después de una
fecunda y lücida labor docente y de
investigaciôn en el campo de la Inge-
nieria Quimica.
El Dr. Ing. José Piazza habia nacido
en Olivone, Canton Ticino, Suiza, el
20 de marzo de 1892. En el Instituto
Politécnico de Zurich, obtuvo, en 1914
el titulo de Ingeniero Quimico, docto-
rândose en 1916 en Ciencias Indus-
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Argentina Bolivia
triales, con una tesis sobre el tema:
"Velocidad de reacciôn en la forma-
ciôn de derivados de la fioroglucina".
De 1917 a 1922 el Ing. Piazza fue qui-
mico de la "Usine du Rhone", Lyon,
Francia. Y en 1925 se radica en la
Argentina, donde se dedica a la ense-
nanza universitaria y a la investigacion,

primero en la Facultad de Inge-
nieria Quimica de la Universidad Na-
cional del Litoral (Santa Fe) desde
1927 a 1957, como Profesor de Apa-
ratos y Maquinarias de la Industria
Quimica y como Jete del Instituto de
Investigaciones Cientificas y Tecnolô-
gicas de dicha Facultad, y luego desde
1957 como Profesor Titular y Director
del Laboratorio de Investigaciones de
Operaciones Unitarias en la Universidad

Nacional del Sur.
El Dr. Piazza colaborö asimismo en
trabajos de investigacion con la Di-
recciôn Nacional de Fabricaciones Mi-
litares y con la Comisiôn Nacional de
Energia Atômica.
En 1947 fue nombrado Présidente
Flonorario de la Secciôn de Ingenieria
Quimica del Congreso Internacional de
Quimica Pura y Aplicada realizado en
Londres.
En 1962 recibe el Premio Dr. A. Mi-
bashan otorgado por el Consejo
Nacional de Investigaciones Cientificas
y Técnicas de nuestro pais.
En 1967 la Universidad Nacional del
Sur otorga al Dr. José Piazza el titulo
de Profesor Emérito y en 1969 la
Universidad Nacional del Litoral lo honra
como Profesor Emérito ad-honorem.
El Dr. Piazza fue autor de numerosos
trabajos de investigacion, destacândo-
se los que se refieren a vibraciones
mecânicas, destilaciôn fraccionada,
agua pesada y helicoides poligonales.
El Dr. Piazza mantuvo su vinculaciôn
afectiva con la tierra nativa y fue miem-
bro y présidente de la Sociedad Helvé-
tica de Socorros Mutuos de Santa Fe
y de Bahia Bianca.
Su fallecimiento provocé hondo pesar
en sus numerosos amigos, alumnos y
discipulos, lo que se manifesto en el
acto de su sepelio.
La colectividad de Bahia Bianca, me-
diante la Asociacién de Socorros
Mutuos "Flelvetia" y el Club Suizo expre-
sô su adhesion de condolencia me-
diante un testimonio floral.

53? CONGRESO DE LOS SUIZOS
DEL EXTRANJERO EN BASILEA

Participaron en el 53? Congreso de los
Suizos del extranjero que se realizé en
Basilea del 29 al 30 de agosto de 1975
las siguientes personas de la Argentina:

Cônsul Sr. Louis Philippe Allenbach,

Dr. Félix Baur y Sra., Sr. Joseph
W. Marty y Sra., Sr. J. F. A. Habegger,
Sr. Werner Trachsel, Sr. Ulrico Zuber-
bühler, Sr. Hans Buchter y Sra.

CQNMEMORACION DEL
CINCUENTENARIO DE LA
"PRO TICiNO"

Nuestra Asociacién ha festejado sus
50 anos de vida.
En el salon del Club Suizo del Tigre
se efectuô el pasado 19 de Julio un
almuerzo, cuyo plato principal fue el
tradicional "risotto".
Numerosos asistentes, entre los cuales
figuraban el Présidente de la Federa-
ciôn de Asociaciones Suizas Sr. Kuoch,
el Présidente de la Filantrépica Suiza
Sr. Frey, el Présidente del Club Suizo
del Tigre Sr. Walter, la Présidente del
Asilo de Ancianos Suizos Sra. Irene de
Buchter, se dieron cita en el salon ador-
nado con las très banderas: la Argentina,

la Suiza, y la "Pro Ticino."
En un ambiente de alegria transcurriô
el almuerzo, que fue amenizado con un
sorteo de premios donados por conoci-
das firmas suizas en la Argentina.
La senorita Caroni, miembro cultural
de la Embajada, leyé el càlido y afec-
tuoso mensaje enviado por nuestro Em-
bajador Senor M. Grossenbacher,
ausente debido a un pasajero proble-
ma de salud.
A los postres nuestro Présidente Ing.
Reinaldo Agustoni invito a un brindis
y luego hizo uso de la palabra resenan-
do, a grandes rasgos, la trayectoria
desde el inicio de la Asociacién "Pro
Ticino", cuyos socios jamâs olvidaron
la Patria lejana. Recordé también a los
desaparecidos que tanto hicieron en
favor de la familia Ticinesa.
Hizo asimismo uso de la palabra el Sr.
Kuoch, présidente de la Federaciôn de
Asociaciones Suizas y, sus augurales y
sinceras expresiones fueron seguidas
de una salva de aplausos.

El présidente del Club Suizo Sr. Walter,

con un gésto muy gentil dispuso
que, cada domingo que se efectûe
nuestro almuerzo mensual, flamee, al
lado de la bandera Patria, la rojo-azul
de nuestro Cantôn Ticino.
Ademâs la Sociedad Filantrépica Suiza
y el Club Suizo del Tigre donaron a
nuestra Asociacién dos magnificas pla-
quetas recordatorias de onix y bronce.
Solo muy avanzada la tarde se disol-
via el gran grupo cén la promesa de
voiverse a encontrar el muy proximo
1? de Agosto para festejar en conjunto
el gran dia de la Patria.

R. A.

BOLIVIA

CLUB SUIZO DE LA PAZ

Una asistencia bien nutrida de com-
patriotas se reuniô el 7 de junio
pasado, en los salones del Club Alemân,
para despedir al senor Alix Schwein-
gruber, promovido a las funciones de
Consul en Rosario de Santa Fe, y a
su distinguida esposa quienes dejaron
esta, ciudad luego de rnàs de cuatro
anos de permanencia.
En la misma oportunidad, los miem-
bors del Club dieron la bienvenida al
senor Louis Chaney, nuevo Encargado
de Negocios y a su senora esposa.
Ribetes sobresalientes alcanzé esta
cena, la cual estuvo rodeada de un
ambiente de amistad y camaraderia, pre-
sentândose conjuntos folklôricos que
interpretaron mûsica del acervo
boliviano. Se dijeron discursos de
rigor, correspondiéndole al senor Fred
Schaub, Présidente del Club, hacer

CLDO^Ht^
PROVEE A LA INDUSTRIA

AIRE ACONDICIONADO - PROCESOS INDUSTRIALES - HIDRAULICA -

SOLDADURA EUTECTIC® - ENERGIA - AIRE Y GASES COMPRIMIDOS.

OFICINAS CENTRALES:

SULZER HNOS. S.A.C.I. - Belgrano 865 - Bs. As.

Teléf. 30-1530/38/39

PLANTA INDUSTRIAL EN: TALLERES COGHLAN S.A. Vêlez Sarsfield 5700

Munro (Bs. As.)
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Bolivia Chile
extensivo el profundo agradecimiento
de la Colonia y de los amigos de ella,
a los esposos Schweingruber por su
muy destacada y acertada colabora-
ciön en toda oportunidad que se pre-
sentara, lamentândose la ausencia del
matrimonio amable y amigo por exce-
lencia. Asimismo, deseö una muy grata

permanencia en la sede de sus nue-
vas funciones al senor Chaney y a su
esposa.
En conmemoraciôn de la Fiesta Na-
cional de Suiza, el Club organize» para
los ninos una fogata con lampiones y
fuegos artificiales, el dia jueves 31 de
julio al atardecer.
Igualmente, el Club reuniö, como ya es
tradicional, el 1? de agosto a toda la
Colonia para celebrar esta magna fe-
cha en una cena bailable.

CHILE
Câmara Chileno-Suiza de Comercio

Con el objeto de celebrar la vigésima
Junta General Ordinaria, se reunieron
los représentantes de los socios, in-
vitados de honor y visitantes, en una
sesiôn-almuerzo en el Club Suizo, el
3.7.75.
El Sr. Présidente, don Jorge Kuepfer,
aprovechô en primer lugar para dar
cordial bienvenida al nuevo Embaja-
dor de Suiza en Chile, Excelentisimo
Sr. Max Casanova, deseândole éxito
en su misiön y esperando que su es-
tadia entre nosotros sea grata y de
beneficio mutuo.
De la memoria correspondiente al ano
de ejercicio que présenté el Sr.
Présidente, merecen ser destacados los
siguientes puntos:

— Manifestaciôn de despedida al Ex¬

celentisimo Sr. Embajador de Suiza
en Chile, Charles Masset, quien fue
designado Embajador de Suiza en
Turquia. Se recordô que tuvo una
misiôn sumamente delicada durante

el gobierno pasado, cuando supo
defender con singular energia los
intereses de los socios.

— Informaciön sobre la preocupaciôn
del Directorio por participar con un
pabellôn suizo en la FISA, Feria
Internacional 1975, pero que lamen-
tablemente por obstâculos insupe-
rables se desistiô. Sin embargo se
tiene la esperanza de poder reali-
zar este proyeeto el ano venidero.

— Informô el Sr. Présidente, que la in-
corporaciôn de nuestra Câmara a
la Union de Câmaras Suiza en el
Extranjero fue aprobada el 13.6.75
durante la Junta General efectuada
en Estocolmo.

— Dio a conocer la situaeiön de los
resultados de las negociaciones
bilaterales entre Chile y Suiza
sobre la renegociaciôn de la deuda
externa chilena, y que han sido po-
sitivos.

— Finalmente al analizar la situaeiön
economics actual del pais, expre-
sö que las medidas tomadas por
el actual gobierno, por mâs drâs-
ticas que parezcan son absoluta-
mente necesarias para lograr un
pronto saneamiento de la econo-
mia nacional, y que ya se esta vis-
lumbrando una tendencia de me-
joria.

— Fue nombrado Présidente por un
nuevo periodo, el Sr. Lorenzo
Pfenniger.

CLUB Y COLEGIO SUIZOS

Dia Nacional

Este ano, el dia nacional de Suiza fue
celebrado très veces. El viernes 1? de
agosto, a mediodia, en la Residencia
del senor Embajador; en la tarde, en
el Colegio Suizo.

Después del acto oficial en el Colegio,

durante el cual pronunciaron unas
palabras el senor Embajador Max
Casanova y el Director del Colegio Suizo,

senor Hans Münstermann, los
alumnos y profesores del estableci-
miento hicieron un pequeho "viaje" a
Suiza. Querlan mostrar a aquellos que
nunca han estado en Suiza cômo se
célébra este importante dia en Suiza
misma. En este "viaje" no faltô el
humor. Se iniciô con imâgenes (dia-
positivas) de Suiza, que mostraron la
belleza del paisaje y las caracteristi-
cas de sus habitantes. Apareciô un
Alcalde tipico para hacer su discurso
en un alemân bien "asuizado". Pero
fue interrumpido por un réclame. Los
nifios cantaron ademâs unas cancio-
nes en suizo y una orquesta de Appenzell,

radicada en Santiago, toeô sus
melodias. Lo que no faltô fue un
"Männerriege". Estos hombres, con su
espiritu patriota, hicieron lo posible
por lograr una difiqil pirâmide; este
acto résulté altamente artistico, sin
que cayera ninguno.

BUHLERMIAG
BUHLER

BÜHLER-MIAG S. A.

Av. Pte. R. S. Pena 643

Buenos Aires — 30-6041

COMUNICACION A LOS TESINESES

El Departamento de la educaciôn publica del Ticino, encargado de
cumplir con las disposiciones de un testamento, comunica que pone
a disposiciôn en Castagnola, Lugano, una casa amueblada en las
siguientes condiciones:
a) Pueden beneficiarse del ofrecimiento

— artistas tesineses emigrados (posiblemente mûsicos) que retornan
a Suiza, solos o con la familia,

— en segundo lugar, cientificos o estudiantes tesineses emigrados
que retornan a Suiza, solos o con la familia;

b) en principio, la casa es puesta gratuitamente a disposiciôn de las
personas arriba citadas. El canton esté no obstante autorizado a so-
licitar, en los casos en que lo estimara justificado, una contribuciôn
que cubra en forma parcial o total los gastos de mantenimiento;

c se invita a los interesados a elevar una solicitud formai al Departamento
de la educaciôn publica, CH-6500 BELLINZONA. Se les envia-

râ luego un piano de la casa y un formulario que deberâ ser comple-
tado y devuelto al Departamento, adjuntando los siguientes
documentes:

— curriculum vitae
— certificado de estudios
— certificado de buena conducta emitido por la Autoridad compétente
— curriculum artistico acompanado de los correspondientes compro-

bantes.
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Después, los pequenos encendieron
sus linternas y antorchas, marchando
hacia una impresionante fogata. Para
dar buen término a la fiesta, chicos
y grandes recibieron una sopa y una
salchicha, donados por Maggi y Kla-
ber.

Siguiô la fiesta el sâbado en el Club.
Estuvo muy concurrida, lo que de-
muestra la importancia que conceden
los descendientes de suizos a este
acontecimiento.

Visita

Llegô al pais una selecciön del equi-
po nacional de esqui. Bajo el entre-
nador H. Schlunegger van a entrenar-
se en las prôximas très semanas en
las canchas de Portillo.

Actividades del Circulo de Damas
Suizas en el période 1974-1975

En los primeras dias de marzo, en el
Servicio Nacional de Salud, se efec-
tuô una reunion a la que asistieron
aigunas damas suizas y miembros de
la colonia.
El Gobierno de Chile nos pedia for-
mar un hogar de ancianos modelo,
que se Ilamaria Suizo-Chileno. Como
esto era imposible por falta de me-
dios, se convino tener una sala suiza,
dentro del hogar, con unas pocas ca-
mas, teniendo derecho a intemar en
ella a algün compatriota, si lo llegara
a necesitar.
Con este fin el Circulo de Damas tra-
bajô activamente para tener el dinero
necesario. Se hicieron fondues de
queso y bourguignonne y ademâs tu-
vimos un stand en la FISA 74 (Feria
Industrial de Santiago), vendiendo en
él chocolates y quesos. Estos produc-
tos fueron donados por la firma Nestlé
y traidos gentilmente por lineas aéreas
LAN-Chile.
Con esos fondos se logrô equipar una
sala con très camas, su respectiva
ropa, closet, veladores, lâmparas y,
ademâs, todos los muebles de cocina,
lavaplatos y repostero.
Para el 19 de agosto también se obse-
quiô a los suizos en mala situaeiön
alimentos y dinero; lo mismo para Na-
vidad. Este ano se procediô en igual
forma. El 20 de agosto sera inaugura-
do este hogar, ubicado en Calle Di-
vino Maestro 55, comuna de Maipû.
Agradecemos en especial a las firmas
suizas Nestlé, Chiprodal, Laboratorios
Ciba-Geigy y a LAN-Chile, ya que
giacias a su gran ayuda esta hermo-
sa obra llegô a feliz término.

COLOMBIA
CLUB SUIZO DE BOGOTA

La Junta Directiva del Club Suizo, or-
ganizô en las instalaciones del Cole-

gio Helvetia, la celebraciôn de la Fiesta
Nacional Suiza con gran entusias-

mo. El acto estuvo presidido por el
senor Embajador Augusto Geiser.
Para los nirïos de los ciudadanos suizos

residentes en Bogotà se ofreciô
una fiesta con fogata y fuegos artifi-
ciales.
Posteriormente en los salones del Co-
legio Helvetia, bellamente adornados
con motivos suizos, se realizô un baile
animado por una de las mejores or-
questas de la capital, a la cual
asistieron mâs de 300 personas que es-
cucharon las palabras del senor
Présidente de la Confederaciôn Suiza, y
seguidamente un emocionado mensaje
del senor Embajador. La reunion
bailable llegô a feliz culminaciôn al ama-
necer del dia 3 de agosto.

UN NUEVO RECORD MUNDIAL

En efecto, el dia 2 de julio de 1975,
a borde del Concorde N? 3 con los
colores de Air France, entre Caracas
y Paris,. a una altura de 55.000 pies
con una velocidad de Mach 2.04
(aprox. 2.150 km/hora), dos suizos,
miembros de este Club, jugaron un
"Jass", terminando empatados, dando-
se por satisfechos con haber vencido
a la doble velocidad del sonido.

MEXICO
CLUB ECONOMICO
SUIZO MEXICANO, A.C.

Direcciôn: Amores 1360
Apartado postal 12-810
México 12, D.F.

Présidente: Dr. Rolf H. Forrer
Sesiôn cada mes.

ORGANIZACION BENEFICA DE
DAMAS SUIZAS EN MEXICO

Pronto habrâ de nuevo preparativos
para la Natividad del Nino Jesus y
especialmente en México el festejo de

las tradicionales y antiguas Posadas
de Navidad que se celebran en los
Ultimos 9 dias antes de Nochebuena, en
donde la legendaria pareja de Maria y
José piden posada para pasar la no-
che. En seguida la narraciôn de:

Una Posada en Acolman

Eran las 7 de la noche del dia 17 de
Diciembre de 1974, cuando un grupo
de damas de nuestra Colonia Suiza
llegaba a la antigua Hacienda de Acolman,

hoy albergue para 600 huérfanos.
Se veian sölo Caritas alegres, Menas
de expectativa por lo que iba a pasar
esa noche: Noche de Posada, patro-
cinada por la Organizaciôn Benéfica
de Damas Suizas. A lo lago de la en-
trada del jardin y en los muras del
edificio ardian pequenas veladoras me-
tidas en boisas de papel, que ilumi-
naban muy tenuemente, lo cual refor-
zaba el espiritu navideno. José, con
zarape y sombrero, acompanado de
Maria montada en un simpâtico borri-
co, parecian extraidos de una antigua
estampa. Se encontraban caminando
de puerta en puerta pidiendo posada,
acompanados de un grupo de ninos
todos con su velita prendida. Unos jô-
venes con sus guitarras, acompanaban
a los ninos en el canto de la tradicio-
nal letania. Era tan contagiosa la emö-
ciôn, que todas las Damas Suizas los
secundamos en su canto. Adentro
otro grupo de ninos les contestaban
la peticiôn negândoles cada vez su
entrada, hasta que por fin se abriô el
portôn principal y en medio de una
gran alegria y jûbilo era recibida la
legendaria pareja con el alegre canto:

"Entren Santos peregrinos..." El
patio habia sido adornado por los mis-
mos huérfanos con infinidad de guir-
naldas de papel, y en medio pendia
una gran pifiata rellena de fruta y ca-
cahuates. Los ninos desfilaban uno
por uno con los ojos vendados y Un

largo palo en las manos tratando de

AVISO

Federico Horisberger, nacido el 12.7.1900, su hija Verena, na-
cida en 1922 y su hijo Fritz, nacido el 7.4.1926

SON BUSCADOS

por la familia Hans Horisberger, domiciliada en Suiza.
El ultimo domicilio conocido es Villa Marconi, Fiorito / FCGB,
Prov. de Buenos Aires.
Hace 30 afios, la familia Horisberger habria descubierto y ex-
plotado en la provincia de Buenos Aires una fuente termal.
Se ruega a quien pueda suministrar datos sobre el paradero
de las personas buscadas quiera comunicarse con el Sr.
Hermann Horisberger (-Asmus), Leigrüppenstrasse, CH-8932 Mett-
menstetten o con la Embajada de Suiza en Buenos Aires,
Avda. Santa Fe 846, Piso 12?
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Méxîco
rornper la simbölica olla adornada con
papel de colores. Cuando por fin ce-
diô el barro, cayé una lluvia de limas
y canas de azûcar. De la galeria
superior que circunda el patio caia una
granizada de cacahuates. Todos !os
pequenos se precipitaron a recoger lo
mas que podian. Reinaba una alegria
sin par. Un pequenuelo de escasos 5

anos se nos acerca con timidez pero
con su carita feliz, nos dice: "<,no
gustan un cacahuate " y con su ma-
nita sucia del suelo nos convida de
su tesoro.
Se sucedian mâs pinatas, una para
cada grupo escolar. Para los mâs
pequenos era ya la hora de dormir, asi
que estaban formados ordenadamen-
te para retirarse a sus dormitorios.
Enfonces un grupo de damas suizas
que habian trabajado afanosamente
en la fabricaciôn de centenares de
munecos y animalitos de trapo los
reparian a los pârvulos, que felices se
marchaban abrazando a su nuevo
cornpanero.
A cada uno de los demâs ninos les
repartimos dos piezas de pan de dul-
ce lo que para "Nuestros Pequenos
Hermanos de Acolman" signified una
merienda poco comûn.
Todos, inclusive nosotros, gozamos de
esta alegre Posada Mexicana.

E. R.

COLEGIO SUIZO DE MEXICO, A.C.

El ano pasado, e! Colegio Suizo de
México, la penûltima escuela suiza
fundada en este continente hasta el
présente, celebrô el déçimo aniversa-
rio de su fundacién. Este mismo ano
se graduaron los primeros bachilleres,
lo que implica que el plantel se en-
cuentra ahora totalmente integrado
desde Kindergarten hasta Preparato-
ria. Diez anos han bastado para que
nuestra escuela se arraigue en la co-
munidad suiza de la capital mexicana,

la misma que con un esfuerzo
considerable en el ano de 1971, la dotô
de edificio propio.
Actualmente, el CSM cuenta con unos
420 alumnos, de los cuales mâs de la
mitad son de ascendencia suiza. Co-
mo escuela incorporada, sigue los
programas nacionales y depende de
las autoridades educativas mexicanas.
Once maestros contratados en Suiza
y mâs de veinte profesores nacionales
ponen su empeno en mantener y fo-
mentar el gran prestigio de la institu-
ciôn adquirido en tan corto tiempo.
Prâcticamente, el ingreso al colegio
se limita al primer ano de Kindergarten,

ya que no hay cupo en los gra-
dos superiores; y de las solicitudes
para Kindergarten, menos de la terce-
ra parte pueden ser aceptadas.
El continuo contacto entre las escue-
las suizas de América Latina se harâ
patente este ano en un congreso de

(Foto Dreher)

directores que tendrâ lugar en México,

D.F. Esto nos hace plenamente
conscientes de los problemas que
compartimos y enfrentamos todos por
igual en mayor o menor grado.
La posiciôn del idioma alemân —una
de las lenguas oficiales en Suiza—
como idioma de ensenanza de nuestros

profesores helvéticos, actualmente
es el punto âlgido de las discusio-

nes, no solo en el Colegio Suizo de
México, A.C. sino también en las her-
manas repùblicas que cuentan con
escuelas suizas.
Desde el principio, el colegio considéré

de suma importancia la formaciôn
de ciertas tradiciones, inherentes al
plantel. Es probable que no haya nin-
guna otra escuela en México que se
preocupe por mandar ano tras ano a
sus alumnos a la provincia para que
éstos —acompanados de sus profesores—

confronten durante estos cam-
pamentos o semanas de trabajo, las

multiples realidades de su patria, gé-
neralmente desconocidas por el capi-
talino. El ano escolar pasado, once
grados participaron durante un total
de 54 dias, en estas convivencias fuera
de las aulas escolares. Entre otros
eventos ya tradicionales cabria men-
cionar también el "Schwimmfest", el
"Orientierungslauf" y el "Offenes
Singen".

Las condiciones de vida en una urbe
de casi diez millones de habitantes
nos hacen conscientes de la obligaciôn
de ofrecer a nuestros educandos la

posibilidad de participar en otras acti-
vidades ademâs de las académicas.
Estos cursos optativos que se ofrecen
generalmente en las tardes, contribu-
yen a satisfacer los intereses e in-
clinaciones particulars de nuestros
alumnos. Los cuales incluyen, entre
otros: Guitarra, Flauta, Bailes Regionales,

Judo, Cerâmica, Orquesta Tlpi-
ca, Aero-Modelismo, Teatro (en aie-

Establecimieritos Industriales
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Mexico
mân y en espanol), Déportés Optati-
vos y "Samstagswanderungen".
Los edificios del Colegio Suizo de Mé-
xico, A.C. que pueden apreciarse en
la foto, siguen pareciéndonos funcio-
nales y adecuados. Contamos con pa-
bellones separados para Kindergarten,

Primaria y Escuela Media. Un
auditorio con 180 butacas y magnifi-
cas instalaciones de luz y sonido, ade-
mâs de una alberca de cuatro carri-
les con agua caliente constituyen e!

orgullo de nuesto colegio. Asimismo
disponemos de un pequeno campo de-
portivo con los aparatos e instalaciones

necesarios, y también de talleres
de carpinteria y cocina, amén de
laboratories bien equipados.
Extendemos la mâs cordial invitaciôn
a todo suizo que visite la Ciudad de
los Palacios, para que venga a cono-
cer el Colegio Suizo, sito en las Calles
de Nicolas San Juan 917 de la Colo-
nia del Valle y con teléfonos 5-43-78-
62 y 5.

Christian G. Bruppacher, Director

PARAGUAY
ASUNCION - Fiesta del 1? de Agosto

El 1? de Agosto en conmemoraciôn
del 684? Aniversario de la Confedera-
ciôn, se hicieron présentes en la re-
sidencia de la Embajada de Suiza un
grupo de connacionales quienes con
fervor patriôtico acompanaron al En-
cargado de Negocios, senor Hans
Freiburghaus, al izamiento del pabe-
llôn Suizo a los sones del Himno Na-
cional Suizo, ejecutado por la banda
de mûsicos de la Armada Nacional.
Por la noche el senor Freiburghaus y
senora agasajaron con una reeepeiön
a la Colectividad Suiza y Socios de
la Sociedad Suiza de Beneficencia, a
la que asistieron unas 300 personas.
entre nifios y mayores. Ocasiôn en la
que el Présidente de la Sociedad Suiza

de Beneficencia fue el encargado
de leer el mensaje del Présidente de
la Confederaciôn, senor Consejero
Federal, Pierre Graber, escuchândose
seguidamente el Himno patrio. Luego,
el senor Freiburghaus pronunciö un
emotivo mensaje patriôtico, siendo
muy aplaudido por los elevados con-
ceptos vertidos.
A continuaciôn, se dio inicio a un
pequeno acto artistico en el que se lu-
cieron simpéticas jovencitas con la
presentaciôn de bailes tipicos para-
guayos ataviadas de coloridos trajes,
como también en los cantos y ejecu-
ciones de mûsica tipica paraguaya
acompanados de guitarra y violin.
Seguidamente se dio paso a la recep-
ciôn y en medio de gran alegrfa se
bailô hasta altas horas de la noche.
Los asistentes se retiraron gratamente
impresionados por las finas atenciones
recibidas de los amables anfitriones.

Paraguay
URUGUAY
ACTIVIDADES DE LA
COLECTIVIDAD
Nuestra fiesta nacional celebrada en
Uruguay ha visto desarrollar este afio
las mismas manifestaciones de cos-
tumbre: una reeepeiön en la residen-
cia del Embajador y la Senora de
Campiche y una cena en la sede del
Club Suizo de Montevideo, seguida al
dia siguiente por los tradicionales fes-
tejos en Nueva Helvecia.
En esta ocasiôn PANORAMA SUIZO
les présenta un resumen de los hechos
mâs salientes que han marcado la
vida de la colonia suiza en Uruguay en
el transcurso de los Ultimos 12 meses.

I) La colonia suiza a la fecha se com-
pone de 189 personas que poseen ex-
clusivamente la nacionalidad suiza, y
326 personas con doble nacionalidad.
O sea, un total de 516.

II) Cambios en la Embajada
El senor Walter Heim, nombrado
Encargado de Negocios en Dacca,
Bangladesh, y su esposa, nos han dejado.
Ellos han sido reemplazados por el
senor Ferdinand Lüthi y su senora,
quienes llegaron de nuestro Consula-
do General en Milân. Hace poco tiem-
po, la senorita Evelyn Roussi ha re-
gresado a Suiza y fue reemplazada
por la sertorita Julie Stiefel, quien es-
taba en nuestra Embajada en Moscu.
Por otra parte, Alberto Flores, que se
ocupaba de atender a las personas
en la recepciôn de la Embajada, ha-
biendo terminado sus estudios de de-
recho, convirtiéndose en abogado, ha
dejado su trabajo en la Embajada.
III) Asuntos diversos
La inauguraciôn de la casa "Suiza"
en las Aldeas Infantiles S.O.S. tuvo
lugar el 9 de octubre de 1974. Fue
creada también una plaza "Suiza" en
Punta Gorda sobre un decreto emiti-
do por el senor Intendente Municipal
de Montevideo, Doctor Oscar V. Ra-
chetti, lo que constituye un simpâtico
homenaje a Suiza y un testimonio de
las buenas relaciones existentes entre
ambos paises.
IV) A pesar de la inflaciôn que lamen-
tablemente continua, los beneficiarios
de rentas SVS o de subsidios, no han
sufrido pérdidas. En efecto, las auto-

Uruguay
ridades suizas han aumentado progre-
sivamente los aportes en pesos para
que su valor quede igual.
V) En un piano mâs estrictamente
cultural, hay que destacar la presentaciôn

de peliculas turisticas suizas que
nos ha traido el senor Urs Eberhard,
director de la Oficina Nacional Suiza
de Turismo en Buenos Aires. Esa ve-
lada que se llevô a cabo el 22 de
abril de 1975, y se repitiô très dias
mâs tarde en Nueva Helvecia, se vio
coronada por un gran éxito.
VI) En diciembre ûltimo y gracias a

las donaciones generosas de las
principales casas suizas instaladas en
Uruguay, asi como gracias a la gentil
colaboraciôn de algunos de ustedes,
la Embajada pudo organizar un lindo
stand en el Festival de las Naciones.
Los productos suizos vendidos, prin-
cipalmente nuestro delicioso y tradi-
cional chocolate y los relojes, han
obtenido una gran acogida y produje-
ron un beneficio neto para las obras
sociales de Uruguay de airededor de
27 millones de pesos viejos. Este afio,
la Embajada también encara la parti-
cipaciôn en esta manifestaciôn de la
vida uruguaya que se tornô tradicio-
nal y desde ya agradece a todos aque-
llos y a todas aquellas que ya han
ofrecido su activa colaboraciôn en
este sentido, o que ya nos han hecho
llegar sus donaciones.
VII) Nuestro intercambio comercial en
1974 se llevô a cabo con normalidad,
ya que Uruguay ha comprado a Suiza
por un valor de airededor de 20
millones de francos suizos. El Uruguay,
a su vez, ha suministrado de sus
productos a Suiza por airededor de 25
millones de francos suizos: carne y
derivados, lana y cueros. Résulta asi
un saldo a favor de Uruguay de mâs
de 5 millones de francos suizos.

VIII) La venta de las insignias del pri-
mero de agosto fue destinada integra-
mente a la Cruz Roja Suiza para sus
tareas tradicionales en el plan nacional:

donaciones de sangre, formaciôn
de enfermeras, etc.
La Embajada espera que estas pâgi-
nas encuentren vuestro interés y les
depare mucho placer su lectura. No
vacilen en hacer saber a la Embajada

todas vuestras sugerencias a pro-
pôsito de esta revista.

BROWN BOVERI
Cia. Sudamericana de Electricidad S. A.

Buenos Aires
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Venezuela
INAUGURACION DE LA CASA CLUB
DEL CENTRO SUIZO EN CARACAS

El 28 de junio de 1975, tuvo lugar una
velada estupenda con motivo de la
inauguraciön de la nueva sede del
Centro Suizo. La fiesta que durô bien
pasada la media noche, no decayô ni
un momento y casi (ya desde el
primer acto en ella) el recién estrenado
hogar se nos quedô pequeno, debido
a los numerosos asistentes. Se puede

decir que la mayoria de la colonia
estuvimos présentes aquella noche.
La casa, una quinta situada en la zona
residencial de los Chorros, goza de
una buena situaciôn y es espaciosa
y bien distribuida. De momento dis-
ponemos de servicio de bar (muy prô-
ximamente también restaurante con
especialidades suizas), biblioteca, que
aqui he de destacar esté muy bien
lograda por su agradable decoraciôn
y ambiente; también sala de estar, co-
cina y un bonito jardin, en el que
sobre todo en la noche se goza ple-
namente. El piso superior todavia se
esta acondicionando y se iré comple-
tando segün las necesidades.
Tras esta breve descripciôn, les diré
que empezô nuestra fiesta con una
alocuciôn de nuestro présidente, el Sr.
M. Blaser, que aunque no muy exten-
sa, si bien concentrada y en ella nos
resumiô clara y concisamente la histo-
ria de nuestro Centro Suizo. Recordô
cômo en 1952 un grupo de compatrio-
tas fundaron nuestra asociaciôn; también

la adquisiciôn de un terreno en
Prados del Este que para desgracia

nos fue expropiado y all! empezô el
penoso camino de intentar recuperar
esos fondos y un pequeno patrimonio
para poder dar base sôlida al Centro,
es decir tener una sede, un segundo
hogar donde reunirnos y poder reali-
zar los fines que aspirâbamos, desarro-
llando nuestras actividades sociales,
culturales, artisticas, educativas, re-
creativas etc. en nuestra propia y ver-
dadera casa. Por fin en 1974 se pudo
lograr la indemnizaciôn del terreno
expropiado y teniendo en cuenta las

ambiciones de todos nosotros y los
medios de que disponiamos se pudo
conseguir esta nueva casa. Aqui des-
tacô el Sr. Blaser que se requiriô mu-
cha ayuda para su instalaciôn y acon-
dicionamiento y agradeciô una vez
mâs a todos los miembros de la Junta

asi como colaboradores y firmas
suizas que han contribuido generosa-
mente a ello. Invitô a todos a hacerse
socios, mediante la compra de una
acciôn que les convierte en propie-
tarios y miembros de la Asociaciôn.
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Venezuela
Se despidiô expresando el deseo de
que estes esfuerzos sirvan para un
mayor acercamiento de todos los Sui-
zos que vivimos en Venezuela. Sus
palabras fueron acogidas con carino
y aplausos finales.
A continuaciôn no podia faltar un
discurso, unas bonitas y agradables
palabras de nuestro Embajador, Exce-
lentisimo Senor Bonnant, quien, junto
con su esposa, presidiô la velada.
Express un sincero agradecimiento a la
perseverancia y dedicaciôn de todos
aquellos que han luchado por dotar
al Centro Suizo de una infraestructura
sôlida y estable que pueda albergar
nuestras actividades. Naturalmente re-
saltô la importancia de la colonia, la
sexta en América Latina; como ha
crecido hasta decuplicarse en los 50
afios de su existencia y recalcô una
vez mâs que aunque pequeiïos en
numéro debemos ser grandes en cali-
dad, ya que ésta es la mayor virtud
suiza. A través de todo su texto nos
empapô de patriotismo y comunicô su
felicidad al poder sentirse igual que la
Sra. Bonnant con nosotros en aquella
noche. Acabô deseando que la velada
fuera alegre y digna de todos los
esfuerzos de sus preparadores. Tras nu-
merosos aplausos por las calurosas
frases de nuestro Embajador, prosi-
guiô la fiesta.
Nos acercamos, como no, al estupen-
do buffet instalado en el jardin, en
el que pudimos degustar esas espe-
cialidades suizas tan peculiares y
distintas; no faltö "Bündnerfleisch", nues-
tros inmejorables quesos, fiambres,
salmôn y riquisimos pasapalos que no
cesaban de servir constantemente. Por
si fuera poco tuvimos el placer de im-
pregnarnos con el olor de una
"Raclette" y poder saborearla, claro esta
que costaba su esfuerzo pues cada
uno queria ser el primero y no per-
derse su pedazo de "manjar suizo",
pero hubo para todos e inciuso so-
brô; todo esto acompanado de nuestras

musicas populäres que nos hicie-
ron "cosquillas" por dentro al oirlas
una y otra vez como si estuviéramos
de verdad en nuestra patria. Un am-
biente tan realmente suizo, tan Ueno
de nuestro espiritu, que nos sentimos
como si en aquella noche se hubiera
producido el milagro del paso del mar
rojo y asi a pie, a través del inmenso
océano, hubiéramos pasada a nuestra
Helvetia en el corto espacio que dura
el recorrido de nuestros hogares en
Caracas a nuestro "Hogar" de aquella
noche.
Ojalâ, continüe significando esto siem-
pre y hayamos conseguido plantar
firmemente nuestro ârbol, aqui en
Caracas, para sentimos cada vez en Casa
en el lapso de vida que fuera de ella
permanecemos.

Pilar de Gämperli

NUEVOS EVENTOS DEL CLUB SUIZO
EN CARACAS

Nuestra casa-club de Caracas, como
era el propôsito y sigue siendo, va in-
crementando dia a dia sus actividades
y eventos. El dia 28 de agosto se célébré

en ella la exposiciôn del pintor suizo

senor Georges Wenger, y con este
motivo el Encargado de Negocios a.i.
de la Embajada de Suiza, Sr. Nieder-
berger y su esposa, ofrecieron un es-
tupendo côctel, el cual résulté un
auténtico éxito para todo el club y per-
sonalmente para el pintor. En él pudimos

disfrutar de los trabajos de nuestro

compatriota a la vez que pasar
unas horas agradables todos reunidos.
El Sr. Wenger nacié en Zurich, en 1947;
desde 1964 a 1968 estudiô en la escuela
de artes plâsticas de dicha ciudad y
trabajé, igualmente, 2 afios como grâ-
fico perfeccionando su estilo. En 1972
inicié un viaje de estudios a través de
todo el mundo, recorriendo Italia,
Yugoslavia, Bulgaria, Turquia, Siria, El
Libano, Iran e Irak, Afganistan, Paquis-
tân, Singapur (aqui tuvo su primera
exposiciôn), Malasia, Tailandia,
Indonesia, Hong-Kong, Japon (en Tokio
fue director de arte en el Hotel Hilton
y continué sus estudios bajo la direc-
cién del profesor Isao Akagawa). A
continuaciôn Taiwan, Korea, Hawai y
de alli pasé a Estados Unidos, México,
Guatemala, El Salvador, Honduras,
Nicaragua, Costa Rica, Panama y aca-
bando con América Central llegé a
Venezuela; aqui ha permanecido durante
unos meses concluyendo sus obras y
dândolas a conocer en la tarde del dia
28. Para terminar esta breve descrip-
cién del Sr. Wenger, les diré que tam-
bién estudiô en la academia de bellas
artes de Honolulu y realizé varias ex-

posiciones, ademâs de Singapur, eh
Zurich, Kobe, Tokio Honolulu, Nuevà
York y México. También poseen obras
suyas varios museos y galerias asi como

colecciones privadas en diversos
paises de los visitados por él.
Tanto el Sr. Wenger, como su esposa,
piensan continuar, en breve su viaje y
seguirân a Colombia, Ecuador, Peru,
Bolivia, Argentina, y Brasil, terminando
su recorrido por América Latina y re-
gresando a Europa por Espana y po-
siblemente Marruecos, para acabar de
nuevo en Suiza, de la que faltan ya un
tiempo considerable.
Esperamos que en cada uno de estos
paises encuentren aquello que persi-
guen y disfruten como se merecen.
Nosotros tuvimos el placer de tenerles,
por un tiempo, y ante todo de ser la
sede de su exposiciôn, que como ya
antes dije, fue un éxito rotundo. Sus
agua fuertes, reflejando en la mayoria
paisajes y vegetaciôn oriental y tropical,

eran de un detalle y precisiôn
magnifica y de sus acuarelas solo diré
que tenian tanta fuerza y colorido, tan-
ta belleza que casi parecian auténti-
cas fotografias de los lugares alli plas-
mados, eran sus temas, sobre todo,
también plantas, flores y rincones del
trôpico; todas se vendieron en esa mis-
ma tarde, asi como un gran numéro de
agua fuertes.
Asi pues, Senor Wenger, enhorabuena,
una vez mâs y buen viaje!

Pilar de Gämperii

NUEVA GERENCIA EN LA CASA-CLUB
DEL CENTRO SUIZO EN CARACAS

Hay que comunicar también que nuestra

casa-club tiene nuevos encargados,
los Sres Mario Ganzoni y su esposa la
Sra Laurence de Ganzoni, un joven
matrimonio con grandes ganas de trâ-
bajar y hacer posible que el funciona-
miento del club vaya de dia en dia
mejorando.
El Sr. Ganzoni naciô en Zurich y reali-
zô 2 afios de estudios de hostelerià
en l'école hôtelière en Lausanne. Mâs
tarde dirigiô varios centras en Tiffany'é,
Francia y también en Espana y Ale-
mania. Viajô después junto a su esposa

a Loano y Génova para embarcar
en una goleta, propiedad de su cufiâ-
do,, con la cual viajarian a través dél
Atléntico hasta Venezuela. Les gustô
y han decidido permanecer en Caracas

y asi han llegado a nosotros.
La Sra. Ganzoni, francesa de nacimieri-
to y su esposo, creo que son una corri-
binacîôn perfecta para encargarse de
nuestro club y deleitarnos a todos coh
sus especialidades culinarias. De este
modo el restaurante quedarâ abiertb
con una continuidad y encontraremoe
en él especialidades suizas y ôtros plà-
tos surtidos que esperamos gusten a
todos.
Bienvenidos, pues y ânïmo a esta joveh
pareja que ya son unos mâs entre td-
dos nosotros Pilar de Gämperii
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Chef se va de
vacaciones con usted
iEl primer puré viajero! jVaya donde vaya, de week end, a
la montana o al mar, CHEF sale de vacaciones con usted!
En un abrir de CHEF prepare el mejor puré, suave y sustan-
cioso, para acompanar sus comidas bajo el sol. jAproveche
todo su tiempo libre! jCHEF se lo permite!

Cief- el primer puré de papas hecho copos por Nestlé
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